
SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 22 LONG RIFLE - HALL ACTION
RIMFIRE ROD GUIDE

We have a large assortment of rod guides that we make for popular
target/varmint rimfire rifles and are constantly adding more models to our
selection. Rimfire guides can’t have an O-ring due to the dimensions we are
working with. Making rod guides to allow you to clean from the breech on rimfires
is a little more complex due to the ejectors and trigger parts that are in the way.
All of our rimfire rod guides will accept our Sinclair Solvent Ports, except for the
Anschutz Model 54 guide. Does not include integral solvent port.

Attributes

Name: HALL ACTION RIMFIRE ROD GUIDE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002569
Mfr. No.: RG4HALL
Action Fit: Hall Action
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 56mm
Shipping length: 269mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SINCLAIR RIMFIRE GUIDES
für 22 Long Rifle

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer SINCLAIR RIMFIRE GUIDES für 22 Long Rifle. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen bei der Reinigung Ihrer RimfireWaffen zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorschriften und gesetzlichen Bestimmungen eingehalten werden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Rimfire Guides nur mit kompatiblen Waffen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Reinigung entladen ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen während und nach der Anwendung.
Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in die Waffe gelangen, die die Funktion beeinträchtigen könnten.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Handschuhe und Schutzbrille, wenn Sie
Reinigungsmittel verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Wählen Sie den passenden Rimfire Guide für Ihre Waffe aus.

Installation:

Setzen Sie den Rimfire Guide vorsichtig in die Mündung der Waffe ein.
Achten Sie darauf, dass der Guide richtig sitzt und sicher ist.

Verwendung:

Führen Sie den Reinigungsstab durch den Rimfire Guide.
Verwenden Sie geeignete Reinigungsmittel und werkzeuge für die Reinigung.
Reinigen Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Nach der Verwendung:

Entfernen Sie den Rimfire Guide vorsichtig aus der Waffe.
Reinigen Sie den Rimfire Guide nach der Verwendung gemäß den Anweisungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Abfällen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte wenden
Sie sich an die zuständige Stelle in Ihrem Land für spezifische Fragen oder Anliegen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte und die Einhaltung der Vorschriften von größter Bedeutung
sind. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und informieren Sie sich regelmäßig über die neuesten
Sicherheitsrichtlinien.
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Sinclair Rimfire Guides Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Rimfire Guide for your .22 Long Rifle Hall Action Rimfire Rod Guide. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read and follow
these instructions carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always handle the product with care and keep it out of reach of children.
Ensure that you are using the product in a safe and appropriate environment.
Regularly inspect the guide for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and cleaning equipment.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the rod guide if it shows any signs of damage or wear.
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or using the rod guide.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the firearm or rod guide.
Do not attempt to clean the firearm while it is in a confined or unsafe position.
Always use the rod guide specifically designed for your model of firearm to avoid compatibility issues.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including the Sinclair Rimfire Guide and cleaning rod.

Installation:

Insert the Sinclair Rimfire Guide into the breech of the firearm, ensuring it fits securely.
If applicable, connect the Sinclair Solvent Port as per the manufacturer’s instructions (note: this does
not apply to the Anschutz Model 54 guide).

Usage:

Attach the cleaning rod to the guide.
Carefully apply cleaning solvent to the cleaning patch or brush.
Insert the cleaning rod through the guide and gently clean the barrel, taking care not to use excessive
force.
Repeat the cleaning process as necessary, ensuring to check the guide and rod for any obstructions or
damage.

PostCleaning:

Remove the rod guide from the firearm after cleaning.
Clean and store the rod guide and cleaning supplies in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning materials and solvents according to local regulations.
If the rod guide is no longer usable, check for local recycling programs or hazardous waste disposal options
for the material.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Sinclair Rimfire Guide, please refer to the manufacturer's website or
contact customer support directly.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your Sinclair Rimfire Guide responsibly and
safely!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Guías de
Fuego Anular SINCLAIR RIMFIRE

Introducción
Gracias por elegir las Guías de Fuego Anular SINCLAIR RIMFIRE para rifles de 22 Long Rifle. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte una experiencia de limpieza segura y efectiva. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y prevenir accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas.
Nunca uses la guía si está dañada o presenta defectos visibles.
Mantén la guía fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Almacena la guía en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado al limpiar tu rifle.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de solventes: Asegúrate de utilizar únicamente los puertos de disolvente compatibles con la guía. La
guía del modelo Anschutz 54 no incluye un puerto de disolvente integral.
Manejo del rifle: Siempre trata el rifle como si estuviera cargado. Mantén el cañón apuntando en una
dirección segura durante todo el proceso de limpieza.
Limpieza desde la recámara: Ten en cuenta que limpiar desde la recámara en rifles de fuego anular puede
ser más complejo debido a los extractores y piezas del gatillo. Procede con cuidado.
Oring: Las guías de fuego anular no deben tener un Oring debido a las dimensiones con las que se trabaja.
Asegúrate de no intentar modificar la guía.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie estable.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo la guía y los solventes adecuados.

Instalación de la Guía:

Inserta la guía en la recámara del rifle.
Asegúrate de que esté bien ajustada y no se mueva.

Uso de la Guía:

Con la guía instalada, utiliza el solvente a través del puerto de disolvente para limpiar el cañón.
Realiza movimientos suaves y controlados para evitar dañar el cañón.

Finalización:

Una vez que hayas terminado de limpiar, retira la guía con cuidado.
Limpia cualquier solvente residual del rifle y asegúrate de que esté seco antes de guardarlo.

Instrucciones de Desecho
Si la guía está dañada o ya no es funcional, deséchala de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el desecho de productos de limpieza y solventes.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, por favor, dirígete al punto de
contacto establecido en la Unión Europea.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún producto que consideres inseguro, infórmalo
a las autoridades competentes y revisa las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la
UE.
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Guide de Sécurité pour les Guides de Nettoyage
Sinclair Rimfire

Introduction
Merci d'avoir choisi le Guide de Nettoyage Sinclair Rimfire pour carabines à percussion annulaire de calibre .22. Ce
produit est conçu pour faciliter le nettoyage de votre arme à feu tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le nettoyage des carabines à percussion annulaire de
calibre .22.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du guide de nettoyage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de réparer le guide de nettoyage si vous constatez un problème. Remplacezle par un nouveau
produit.
Ne modifiez pas le produit d'aucune manière.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le guide de nettoyage, assurezvous que votre carabine est déchargée et sécurisée.
Utilisez toujours des gants de protection lors du nettoyage pour éviter tout contact avec les solvants ou les
résidus de nettoyage.
Ne pas utiliser le guide de nettoyage si vous n'êtes pas familiarisé avec le nettoyage des armes à feu.
Consultez un professionnel si nécessaire.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors de l'utilisation du guide pour éviter d'endommager les
composants internes de votre carabine.
Suivez toujours les instructions du fabricant concernant les solvants et les produits de nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de la Carabine

Assurezvous que la carabine est complètement déchargée.
Retirez tous les accessoires qui pourraient interférer avec le nettoyage.

Installation du Guide de Nettoyage

Insérez le guide de nettoyage dans la chambre de la carabine.
Assurezvous que le guide est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Utilisation du Guide de Nettoyage

Connectez le solvant approprié au port de solvant du guide, en évitant le modèle Anschutz 54 qui ne
comprend pas ce port.
Faites passer la tige de nettoyage à travers le guide en veillant à ne pas forcer.
Nettoyez la carabine en suivant les instructions du fabricant concernant les produits de nettoyage.

Fin de l'Utilisation

Retirez le guide de nettoyage de la carabine après utilisation.
Nettoyez le guide de nettoyage avec un chiffon propre et sec pour enlever tout résidu.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le guide de nettoyage dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales pour
le recyclage des matériaux.
Si le guide est endommagé, suivez les procédures de mise au rebut appropriées pour les produits en
plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de conserver ce guide avec votre produit pour référence future.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Guide de Nettoyage
Sinclair Rimfire. Merci de votre attention et restez en sécurité lors de l'utilisation de vos équipements.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prowadnic Rimfire
Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup prowadnic rimfire Sinclair. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i
wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z
produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj prowadnic rimfire wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj prowadnice pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania, takie jak okulary ochronne.
Unikaj kontaktu z chemikaliami, które mogą uszkodzić prowadnice.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że prowadnice są odpowiednio dopasowane do Twojego modelu karabinu.
Nie używaj prowadnic, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Podczas czyszczenia nie używaj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia prowadnicy.
Zawsze używaj prowadnic w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Nie stosuj prowadnic do innych celów niż czyszczenie broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja prowadnicy:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed rozpoczęciem instalacji.
Włóż prowadnicę do komory nabojowej, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Sprawdź, czy prowadnica jest stabilna i nie porusza się.

Użytkowanie prowadnicy:

Użyj odpowiedniego wyciora, aby rozpocząć czyszczenie.
Włóż wycior przez prowadnicę, wykonując ruchy wzdłużne, aby usunąć zanieczyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia wyjmij prowadnicę i wycior z komory nabojowej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Prowadnice rimfire wykonane są z materiałów, które mogą być poddane recyklingowi.
Upewnij się, że utylizujesz produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Nie wrzucaj prowadnic do ognia, ponieważ mogą się zapalić lub uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów oraz
wypadków do odpowiednich organów.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i
innym użytkownikom bezpieczne korzystanie z prowadnic rimfire Sinclair. Dziękujemy za zaufanie do naszych
produktów.
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SINCLAIR RIMFIRE GUIDES Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR RIMFIRE GUIDES tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotteitamme turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi sinun aseesi kanssa.
Käytä vain tuotteelle suunniteltuja osia ja lisävarusteita.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että puikkoputki on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai turvallisuudesta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai epävakaissa olosuhteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita puikkoputken asentamiseksi tarkasti.
Varmista, että puikkoputki on kunnolla kiinnitetty ja ettei se liiku käytön aikana.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Puhdista puikkoputki säännöllisesti käytön jälkeen.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin kotitalousjätteisiin.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot mukanasi, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero.

Kiitos, että käytät SINCLAIR RIMFIRE GUIDES tuotteita. Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää, ja toivomme,
että tämä opas auttaa sinua nauttimaan tuotteistamme turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR RIMFIRE
GUIDES FÖR 22 LONG RIFLE

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FÖR 22 LONG RIFLE från SINCLAIR INTERNATIONAL. Denna
guide är utformad för att säkerställa säker användning av produkten och ge dig viktig information om säkerhet,
installation och användning. Vänligen läs dessa instruktioner noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten används på ett säkert sätt och i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i en väl ventilerad miljö för att undvika inandning av ångor från rengöringsmedel.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Använd skyddsglasögon och handskar vid rengöring för att skydda ögonen och huden.
Följ alltid instruktionerna för installation och användning noggrant.
Använd endast godkända rengöringslösningar med produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av rengöringsguide:

Se till att vapnet är helt avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet.
Fäst rengöringsguiden i slutstycket enligt anvisningarna i produktmanualen.
Kontrollera att guiden sitter ordentligt innan du påbörjar rengöringsprocessen.

Användning av rengöringsguide:

Använd en lämplig rengöringsstav och rengöringslösning för att utföra rengöringen.
För in rengöringsstaven genom guiden och följ anvisningarna för rengöring av ditt specifika
rimfiregevär.
Rengör alltid från slutstycket för att säkerställa att inga skräp eller rester samlas i vapnet.

Avsluta rengöringsprocessen:

Ta bort rengöringsguiden försiktigt efter att rengöringen är klar.
Inspektera vapnet för att säkerställa att det är i gott skick innan det används igen.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Avfall som innehåller kemikalier ska hanteras enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information om produkten, säkerhetsfrågor eller support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare
eller besök vår webbplats för mer information.

Vänligen kom ihåg att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning
av SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FÖR 22 LONG RIFLE. Tack för att du är en ansvarsfull användare!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR
RIMFIRE GUIDES pro 22 LONG RIFLE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SINCLAIR RIMFIRE GUIDES pro 22 LONG RIFLE. Tento produkt je navržen tak, aby
usnadnil čištění vašich rimfire pušek. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny bezpečnostní
pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda není produkt poškozen před použitím.
Nepoužívejte produkt, pokud jste pod vlivem alkoholu nebo jiných omamných látek.
Vždy noste ochranné brýle a rukavice při manipulaci s čistícími prostředky.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je puška vybitá a bezpečná před použitím vedení tyče.
Při čištění pušky nezapomeňte na bezpečnostní opatření, jako je zabezpečení pušky proti nechtěnému
výstřelu.
Nepoužívejte vedení tyče s puškami, které nejsou kompatibilní.
Zkontrolujte, zda je vedení tyče správně upevněno a zajištěno před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a materiály.
Ujistěte se, že je puška v bezpečném stavu.

Instalace:

Opatrně vložte vedení tyče do hlavně pušky.
Ujistěte se, že je vedení tyče správně umístěno a zajištěno.

Použití:

Použijte vhodné čisticí prostředky a postupy pro čištění pušky.
Po dokončení čištění vyjměte vedení tyče a řádně vyčistěte.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte vedení tyče na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Vedení tyče a jeho součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné materiály správně zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na výrobce prostřednictvím jejich
oficiálních kanálů. Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a příjemné používání SINCLAIR RIMFIRE GUIDES pro 22 LONG
RIFLE.




